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WETSONTWERP

houdende fiscale, financiële en
diverse bepalingen

AMENDEMENTEN

Nr 89 VAN DE HEER DE VLIEGHERE
(In hoofdorde)

Art.65

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

cc Art. 65. - Het artikel 29, tweede lid van het
Wetboek van strafuordering, ingevoegd bij artikel107
van de wet van 4 augustus 1986, wordt opgeheven »,

VERANTWOORDING

Belastingontduiking is een misdrijf, geen eervolle sport.
Ze ligt mede ten gronde aan de reusachtige schuld van de
Belgische Staat. De gevolgen ervan worden gedragen door
al diegenen die aangewezen zijn op herverdeling of op
overheidsdiensten, want de aldus ontstane tekorten wor-
den « gesaneerd » door besparingen op hun rug.

Het is de plicht van alle ambtenaren, en zeker van
belastingambtenaren, deze maatschappelijke plaag te be-
strijden met alle rechtsmiddelen. De gewraakte bepaling
in het Wetboek van strafvordering maakt hen onmogelijk
die plicht te vervullen en houdt zo een bescherming in van
dit bedrijf, en dient daarom onmiddellijk en volledig opge-
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PROJET DE LOI

portant des dispositions fiscales,
financières et diverses

AMENDEMENTS

N° 89 DE M. DE VLIEGHERE
(En ordre principal)

Art. 65

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 65. - L'article 29, deuxième alinéa, du Code
d'instruction criminelle, inséré par l'article 107 de la
loi du 4 août 1986, est abrogé".

JUSTIFICATION

La fraude fiscale n'est pas un sport honorable, mais un
délit. Elle constitue une des causes de l'énorme endette-
ment de l'Etat belge. Les conséquences de cette fraude sont
supportées par tous ceux qui sont tributaires de la redistri-
bution des richesses ou des services publics, étant donné
que les déficits ainsi créés sont « assainis » par le biais
d'économies réalisées dans ces deux secteurs.

Il est": devoir de tout fonctionnaire, et certainement
des fonctionnaires du fisc, de combattre cette plaie sociale
par toutes voies de droit. La disposition incriminée du Code
d'instruction criminelle les empêche de remplir ce devoir et
protège en fait les fraudeurs. Il convient dès lors de l'abro-
ger immédiatement et complètement. La retouche propo-
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heven. De beperkte verbetering terzake in het voorliggend
ontwerp is hiervoor volkomen onvoldoende.

Nr 90 VAN DE HEER DE VLIEGHERE
(In bijkomende orde)

Art.65

Op de twaalfde en de dertiende regel tussen
de woorden «een van de drie ambtenaren » en de
woorden «die daartoe op eensluidend advies » de
woorden cc per prouincie » invoegen.

VERANTWOORDING

Teneinde de nodige vervolgingen te bespoedigen, dient
een gedecentraliseerde formule voorzien voor het beroep op
het gerecht door de Bijzondere Belastingsinspectie.

W. DE VLIEGHERE

Nr 91 VAN DE HEER LISABETH c.s.
<Subamendement op amendement n" 71- Stuk n" 717/3)

Art.20

In het voorgestelde artikel 461, eerste lid, de
woorden «vraagt indien hij een vervolging instelt
wegens feiten die naar luid van dit Wetboek ofvan de
ter uitvoering ervan genomen besluiten strafrechte-
lijk strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewes-
telijke directeur" vervangen door de woorden
a en indien hij een vervolging instelt wegens feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de bevoegde geuies-
telijke directeur ».

Nr 92 VAN DE HEER LISABETH c.s.
<Subamendement op amendement n" 73 - Stuk n' 717/3)

Art.44

In het 10, in de voorgestelde § 3, de woorden
« vraagt indien hij een vervolging instelt wegens fei-
ten die naar luid van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij-
ke directeur" vervangen door de woorden «c en
indien hij een vervolging instelt wegens feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijh strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de bevoegde gewes-
telijke directeur ".

[ 21

sée par le projet de loi à l'examen est tout à fait insuffisan-
te.

N° 90 DE M. DE VLIEGHERE
(En ordre subsidiaire)

Art.65

Aux onzième et douzième lignes, entre les
mots « trois fonctionnaires » et les mots « désignés
à cet effet", insérer les mots « par province »,

JUSTIFICATION

Afin d'accélérer les poursuites indispensables, il faut
prévoir une formule décentralisée de recours à la justice
par l'Inspection spéciale des impôts.

N° 91 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement n° 71 ~ Doc. n° 717/3)

Art.20

A l'article 461, premier alinéa, proposé, rem-
placer les mots «le procureur du Roi, s'il engage
des poursuites pour de,' faits pénalement punissa-
bles aux termes du présent Code ou des arrêtés pris
pour son exécution, demande l'avis du directeur ré-
gional des contributions directes compétent » par les
mots cc et s'il engage des poursuites pour des faits
pénalement punissables aux termes du présent Code
ou des arrêtés pris pour son exécution, le procureur du
Roi peut demander l'avis du directeur régional des
contributions directes compétent »,

N° 92 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement n° 73 - Doc. n° 717/3)

Art.44

Au § 3, 10, proposé, remplacer les mots «le
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des
faits pénalement punissables aux termes du présent
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, deman-
de l'avis du directeur régional des contributions di-
rectes compétent» par les mots « et s'il engage des
poursuites pour des faits pénalement punissables aux
termes du présent Code ou des arrêtés pris pour son
exécution, le procureur du Roi peut demander l'avis
du directeur régional des contributions directes com·
pétent »,



Nr 93 VAN DE HEER LISABETH c.s,
(Subamendement op amendement n' 74 - Stuk n' 717/3)

Art. 52

In het 1°, in de voorgestelde § 3, de woorden
« vraagt indien hij een vervolging instelt wegens fei-
ten die naar luid van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij-
ke directeur» vervangen door de woorden «en
indien hij een vervolging instelt wegens feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de bevoegde gewes-
telijke directeur »,

Nr 94 VAN DE HEER LISABETH c.s,
(Subamendement op amendement n" 75 - Stuk n' 717/3)

Art. 55

In het 1°, in de voorgestelde § 3, de woorden
« vraagt indien hij een vervolging instelt wegens fei-
ten die naar luid van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij-
ke directeur» vervangen door de woorden « en
indien hij een vervolging instelt wegens feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de beuoegde getoes-
telijke directeur JJ.

Nr 95 VAN DE HEER LISABETH c,s,
(Subamendement op amendement n' 76 - Stuk n" 717/3)

Art. 59

In het 1°, in de voorgestelde § 3, de woorden
« vraagt indien hij een vervolging instelt wegens fei-
ten die naar luid van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij-
ke directeur» vervangen door de woorden cc en
indien hij een vervolging instelt ioegctis feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de bevoegde geuies-
telijke directeur >J.

NI' 96 VAN DE HEER LISABETH c.s,
(Subarnendement op amendement n" 77 - Stuk n' 717/3)

Art.62

In het 1°, in de voorgestelde § 3, de woorden
" vraagt indien hij een vervolging instelt wegens fei-
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Nil 93 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement nil 74- Doc. n" 717/3)

Art. 52

Au § 3, 1°, proposé, remplacer les mots « le
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des
faits pénalement punissables aux termes du présent
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, deman-
de l'avis du directeur régional des contributions di-
rectes compétent» par les mots « et s'il engage des
poursuites pour des faits pénalement punissables aux
termes du présent Code ou des arrêtés pris pour son
exécution, le procureur du Roi peut demander l'avis
du directeur régional des contributions directes com-
pétent »,

N" 94 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement n" 75 - Doc. n" 717/3)

Art. 55

Au § 3, 1°, proposé, remplacer les mots « le
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des
faits pénalement punissables aux termes du présent
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, deman-
de l'avis du directeur régional des contributions di-
rectes compétent» par les mots « et s'il engage des
poursuites pour des faits pénalement punissables aux
termes du présent Code ou des arrêtés pris pour son
exécution, le procureur du Roi peut demander l'avis
du directeur régional des contributions directes com-
pétent JJ.

N" 95 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement n" 76 - Doc. n? 717/3)

Art. 59'

Au § 3, 1°, proposé, remplacer les mots « le
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des
faits pénalement punissables aux termes du présent
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, deman-
de ravi!'; du directeur régional des contributions di-
rectes compétent » par les mots « et s'il engage des
poursuites pour des faits pénalement punissables aux
termes du présent Code ou des arrêtés pris pour son
exécution, le procureur du Roi peut demander l'avis
du directeur régional des contributions directes com-
pétent JJ.

N" 96 DE M. LISABETH ET CONSORTS
(Sous-amendement à l'amendement n° 77 - Doc. n" 717/3)

Art.62

Au § 3, 1°, proposé, remplacer les mots « le
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des
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ten die naar luid van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij-
ke directeur» vervangen door de woorden " en
indien hij een vervolging instelt wegens feiten die
naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar
zijn, kan hij het advies vragen van de bevoegde geuies-
telijke directeur »,

C. LISABETH
M.COLLA
E. VAN ROMPUY

NT97 VAN DE HEER DAEMS

Art. 57

In het voorgestelde artikel 212, op de vierde
regel, tussen de woorden «is voldaan » en de
woorden « wordt drie » de woorden cc wordt vier
vijfde van dat recht aan de wederverkoper teruggege-
ven indien de wederverkoop bij authentieke akte vast-
gesteld is binnen vijfenveertig kalenderdagen na da-
tum van de authentieke akte van verkrijging en»
invoegen.

NT98 VAN DE HEER DAEMS

Art. 78

In het voorgestelde artikel 1451 en 145' het
cijfer « 20 000 » telkens vervangen door het cij-
fer" 22000 »,

NT99 VAN DE HEER DAEMS

Art. 78

1) In artikel 14~ het cijfer « 20 000» vervan-
gen door het cijfer « 40 000 ».

2) In hetzelfde artikel, in het 3°, de zin « Het
voormelde bedrag kan bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit tot ten hoogste 40000 frank
worden opgetrokken » weglaten.

NT100 VAN DE HEER DAEMS

Art.78

1) In artikel 1451,het cijfer « 20 000 » vervan-
gen door het cijfer « 40 000 »,

2) De laatste zin weglaten.

14]

faits pénalement punissables aux termes du présent
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, deman-
de l'avis du directeur régional des contributions di-
rectes compétent» par les mots « et s'il engage des
poursuites pour des faits pénalement punissables aux
termes du présent Code ou des arrêtés pris pour son
exécution, le procureur du Roi peut demander l'avis
du directeur régional des contributions directes com-
pétent »,

N° 97 DE M. DAEMS

Art. 57

Dans l'article 212 proposé, à la quatrième
ligne, entre les mots « à concurrence des» et les
mots « trois cinquièmes », insérer les mots « quatre
cinquièmes si la revente est constatée par un acte
authentique passé dans les quarante-cinq jours civils
de la date de l'acte authentique d'acquisition et à
concurrence des »,

N° 98 DE M. DAEMS

Art.78

Aux articles 1451et 14~ proposés, remplacer
le chiffre « 20 000 » par le chiffre « 22 000 »,

N° 99 DE M. DAEMS

Art. 78

1) A l'article 145' proposé, remplacer le chif-
fre « 20 000 » par le chiffre « 40 000 ».

2) Dans le même article, au 3°, supprimer la
phrase « Ce montant peut être porté à un maximum
de 40 000 francs par arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres ».

N° 100 DE M. DAEMS

Art. 78

1) A l'article 1451proposé, remplacer le chif·
fre « 20000» par le chiffre ".40 000 »,

2) Supprimer la dernière phrase.



Nr 101VAN DE HEER DAEMS

Art.78

Het voorgestelde artikel145' vervangen door
de volgende bepaling:

« Art. 1452• - De vermindering wordt berekend te-
gen het voor de belastingplichtige aangerekende hoog-
ste belastingtarief als vermeld in artikel130. »

Nr l02VAN DE HEER DAEMS

Art.79

In artikel14198 de eerste zin aanvullen met
wat volgt:

«, vermeerderd met 25% voor zover het alsdan
bekomen belastingtarief 55 % niet overschrijdt »,

Nr 103VAN DE HEER DAEMS

Art. 1 tot 121

Telkens, en in voorkomende artikels, wan-
neer een nominaal bedrag wordt vermeld, de
woorden « verhoogd met de jaarlijkse stijging van de
prijsindex van de consumptiegoedereti » toevoegen.

R.DAEMS

Nr 104VAN DE HEER COLLA e.s,

Art.78

In het voorgestelde artikel14fT, het derde lid
vervangen door wat volgt :

« De aldus berekende aanslagvoet mag niet minder
dan 30 %, noch meer dan 40 % bedragen. »

VERANTWOORDING
De voorgestelde wijziging maakt het systeem billijker

tegenover de diverse inkomenscategorieën.

M. COLLA
J.DUPRE
C.EERDEKENS
R. LANGENDRIES

[5 ] - 717 14·92/93

N° 101 DE M. DAEMS

Art.78

Remplacer l'article 145&proposé par la dispo-
sition suivante:

« Art. 1452• - La réduction est calculée au taux
d'imposition le plus élevé appliqué au contribuable et
visé à l'article 130. »

N° 102DE M. DAEMS

Art.79

Al'article 14198 proposé, compléter la premiè-
re phrase par ce qui suit:

« , augmenté de 25 % pour autant que le taux d'im-
position ainsi obtenu ne soit pas supérieur ä 55 %. »

N° 103DE M. DAEMS

Art. 1 à 121

Dans tous les articles mentionnant un mon-
tant nominal ~outer chaque fois les mot~ « lié à
l'évolution annuelle de l'indice des prix à la consom-
mation. »

N° 104DE M. COLLA ET CONSORTS

Art. 78

A l'article 14fT proposé, remplacer le troisiè.
me alinéa par ce qui suit:

« Le taux d'imposition ainsi déterminé ne Mut être
inférieur à 30 %, ni supérieur à 40 %. »

JUSTIFICATION
La modification proposée rend le système plus équitable

pour les différentes catégories de revenus.
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Nr 105 VAN DE HEER DAEMS
(Subamendernent op amendement n" 104)

Art.7S

Het cijfer « 30» vervangen door het cijfer
« 35 »,

R. DAEMS

Nr 106 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s.

Art.S

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, Iui-
dend als volgt :

« In hetzelfde artikel wordt een vierde lid inge-
voegd, luidend als volgt:

« Niettegenstaande de bepalingen in het derde lid,
4°, blijft het tweede lid van toepassing op de vennoot-
schappen waarvan het belastbaar inkomen, vermeer-
derd met de hoogste bezoldiging die aan een bestuur-
der of een werkend vennoot is toegekend, ten minste
een miljoen frank bedraagt, op voorwaarde dat de
bezoldiging die aan voornoemde bestuurder of tuer-
kende vennoot is toegekend groter is dan of gelijk is
aan het belastbaar inkomen van de vennootschap. " »

Nr 107 VAN DE REGERING

Art. 120

In fine, de woorden « administratieve begroting
van het Ministerie van Financiën » vervangen
door de woorden « algemene uitgauenbegroting »,

De Minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT

Nr lOB DE M. DAEMS

Art.43

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Art. 43. -Aan artikel43 van het Wetboek van de

belasting over de toegevoegde waarde wordt de vol-
gende zin toegeuoegd :

« Het voornoemde is niet van toepassing op de in-
tracommunautaire handel. »

R. DAEMS

[6 ]

N° 105 DE M. DAEMS
{Sous-amendement à l'amendement nO104)

Art. 78

Remplacer le chiffre « 30 » par le chiffre « 35 »,

N° 106 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS

Art.B

Compléter cet article par un deuxième ah-
néa libellé comme suit:

« Au même article, il est inséré un quatrième alinéa
libellé comme suit :

« Nonobstant les dispositions de l'alinéa 3, 4°, l'ali-
néa 2 reste applicable aux sociétés pour lesquelles le
revenu imposable majoré de la rémunération la plus
élevée allouée à un administrateur ou à un associé
actif atteint au moins un million de francs, à condi-
tion que la rémunération allouée audit administra-
teur ou associé actif soit supérieure ou égale au revenu
imposable de la société. " "

R. LANGENDRIES
M.COLLA
J.DU~RE
G. GILLES

N° 107 DU GOUVERNEMENT

Art. 120

In fine, remplacer les mots « au budget admi-
nistratif du Ministère des Finances, » par les mots
« au budget général des dépenses »,

Le Ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT

N° lOB DE M. DAEMS

Art.43

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 43. - L'article 43 du Code de la taxe sur la

valeur ajoutée est complété par la phrase suivante:

« Ces dispositions ne s'appliquent pas au commerce
intracommunautaire. »
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